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GRESSONEY - GRIGIONI - GRISCHUN

Di queslo argomento parlano due scritti, comparsi nell'ultimo numero del
«. Bündner Monatsblatt» del 1934, l'uno di indole geografica, del prof. B. Puorger,
1'altro, di carattere storico-filologico, del dott. Rod. Ganzoni. La cosa potrebbe in-
teressare anchc i letlori dei « Quaderni», e perciö ne do il sunto.

Le valli a sud delle alpi vallesane, cioe quelle di Gressoney, della Sesia, di Di-
vedro, di Formazza ed altre minori sono abitate ancora oggi, almeno nelle loro
parti superiori, da popolazioni che parlano il ledesco, benche facciano parte del
regno d'ltalia.

Sono vallesani che niolti secoli or sono abbandonarono la loro patria, passa-
rono i monti e si stabilirono a sud di quelli, perche lä potevano procurarsi con
maggiore facility quanto fa bisogno nella vita. Essi mantennero le abitudini, i co-
stumi e la lingua dei vallesani, benche ne fossero divisi da alte catene di mon-
tagne. Ciö che e veramente un fatto mirabile.

La valle piü importante tra le citate e quel la di Gressoney. II terreno non ha
mai prodotto abbastanza per nutrire i suoi abitanti, che sono sempre stati costretti
ad emigrare. Se oggi girano ancora come merciai ambulanti per tutte le terre del-
l'Europa centrale, nel passato spesso si arruolavano come soldati mercenari. Cosi
servirono in Italia, specialmente dal 1500-1600, sotto le bandiere di diversi principi.

II dott. Meyer, professore all'Universitä di Zurigo, ora comprova che i « walser >.

grigioni provengono dalle colonie tedesche a sud del Monte Rosa e chc erano per
la maggior parte soldati mercenari. Essi s'annidarono nelle noslre valli e diedero
il nome al paese.

Pare certo che i nomi Grigioni e Grischun si debbano accostare a quello di
Gressoney, e da essi derivi « Graubünden » e non viceversa, come s'e creduto finora.
«Gris» esisteva prima di «Grigio» o «Grisch», e ancora oggi nessuno sa dare
la spiegazione di questa sillaba. Si vorrebbe che significhi il colore grigio e che
si abbia dato al paese il nome di Grigioni perche gli abitanti avevano l'abitudine
di vestirsi di panno grigio, o, secondo altri, perche gli uomini portavano delle lun-
ghe barbe grigie. II dott. Ganzoni non ammette ne l'una nfe l'altra ipotesi. Egli
comprova poi anche che non e stata la Lega Grigia a dare il nome al cantone, perchfe
allora della sua fondazione ed ancora lungo tempo dopo si chiamava la Lega « su-
periore », o, in romancio, « da la part sura ».

Uunquc si deve ammettere che «Grigioni» deriva da «Gressoney».

B. P.
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